
 

 

 

 
 

 

(Versión al castellano desde “Cher Camarade Gérard”, en Léon Trotsky – Les auteurs marxistes en 

langue française ; archivos publicados en el MIA con el apoyo del Institut Léon Trotsky.) 

 

 

Estimado camarada Gerard, 

 

En su último correo, que se cruzó con mi telegrama, usted expresa que el caso de 

la edición en yiddish es un ejemplo típico de la actitud de Rieder. Aquí hay un 

malentendido, tal vez causado por el hecho de que no traduje la carta de Fruchtmann. No 

se trata de un caso típico, sino de un caso excepcional y delictivo. 

En un momento dado, R. me comunicó que había vendido la edición polaca a 

Fruchtmann. 

Luego me comunicó que había vendido la edición polaca y también la yiddish por 

3.000 francos. 

Ahora Fruchtmann comunica que solo ha comprado la edición polaca y que está 

en conversaciones para la yiddish, es decir, que se trata de una nueva suma y que Rieder 

me había engañado. Creo que este hecho por sí solo basta para la ruptura del acuerdo. 

¿No teme que la relación de Garçon con la embajada soviética pueda traernos 

malas noticias por su parte? No olvide que, en Alemania, Stalin apoya a Schumann contra 

mí y este continúa su proceso con una energía feroz. 

Aquí hace buen tiempo. Los peces vuelven en cantidades cada vez mayores. El 

mes de mayo es el más abundante. Pero mi excelente Kharalambos debe convertirse en 

soldado. Se busca un digno sustituto. Y lamento mucho su ausencia. 
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[Carta a G. Rosenthal] 
León Trotsky 

21 de abril de 1930 
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